71 KA CYNAIONTAI TTPOC AYTON ol $APICAIOI KAl TINEC
kai sunagontai pros auton hoi pharisaioi kai tines
G2532  (G4863 G4314 G846 G3588 G5330 G2532  G5100
Conj vi Pres Pas 3 PI Prep pp Acc Sgm t_Nom PIm n_Nom PIm Conj px Nom PI'm
AND ARE-beING-TOGETHER-LED TOWARD  Him THE PHARISEES AND ANY

are-being-gathered some

TWN FPAMMATEWMN EAOONTEC ATTO IEPOCOAYMWN

ton grammateOn elthontes apo ierosolumOn

G3588 G1122 G2064 G575 G2414

t_GenPIm n_GenPlm vp 2Aor Act Nom PIm  Prep n_GenPIn

OF-THE WRITers COMING FROM JERUSALEM

scribes

72 KA IAONTEC TINAC TN MAGHTWN AYTOY KOINAIC XEPCIN
kai idontes tinas tOn mathEtOn autou koinais chersin
G2532  G1492 G5100 G3588 G3101 G846 G2839 G5495
Conj vp 2Aor Act Nom Pl m px Acc PIm t_GenPlm n_GenPIm pp Gen Sgm a_DatPIf n_Dat Pl f
AND PERCEIVING ANY OF-THE LEARNers OF-Him to-COMMON HANDS

some disciples to-contaminated

TOYT ECTIN ANITTTOIC ECOIONTAC APTOYC EMEMYANTO

tout estin aniptois esthiontas artous emempsanto

G5124 G2076 G449 G2068 G740 G3201

pd Nom Sgn viPresvxx3Sg a_DatPlm vp Pres Act Acc PIm n_Acc PIm vi Aor midD 3 PI

this IS to-UN-WASHED EATING BREADS THEY-BLAME

to-unwashed bread()

7.3 Ol AP $APICAIOI KAl TIANTEC Ol IOYAAIOI €AN MH TTYrMH
hoi gar pharisaioi kai pantes hoi ioudaioi ean mE pugmE
G3588 G1063 G5330 G2532 G3956 G3588 G2453 G1437 G3361 G4435
t_ NomPIm Conj n_Nom PIm Conj a_NomPIm t NomPIm a_ NomPIm Cond Part Neg n_DatSgf
THE for PHARISEES AND ALL THE JUDA-ans IF-EVER NO to-FIST

Jews

NIVYONTAI TAaC XeIPAC OYK €ECOI0OYCIN KPATOYNTEC THN

nipsOntai tas cheiras ouk esthiousin kratountes tEn

G3538 G3588 G5495 G3756 G2068 G2902 G3588

vs Aor Mid 3 PI t_Acc PIf n_Acc PIf Part Neg vi Pres Act 3 PI vp Pres Act Nom PIm t_Acc Sg f

THEY-SHOULD-BE-WASHING THE HANDS NOT ARE-EATING HOLDING THE

TIAPAAOCIN TN TIPECBYTEPWN

paradosin tOn presbuterOn

G3862 G3588 G4245

n_Acc Sg f t_GenPIm a_GenPlm

tradition OF-THE SENIORS

elders

74 KAl ATTO AIOPAC €EAN MH BATTTICIODNTAI OYK ECOIOYCIN KAl
kai apo agoras ean mE baptisOntai ouk esthiousin kai
G2532 G575 G58 G1437 G3361 G907 G3756 G2068 G2532
Conj Prep n_GenSgf Cond Part Neg vs Aor Mid 3 PI Part Neg viPres Act 3 PI Conj
AND FROM BUY-place IF-EVER NO THEY-SHOULD-BE-beING-DIPizED NOT THEY-ARE-EATING AND

market they-should-be-being-baptized

AAAN TIOAAMN ECTIN A TIAPEAABON KPATEIN BATTTICMOYC

alla polla estin ha parelabon kratein baptismous

G243 G4183 G2076 G3739 G3880 G2902 G909

a_Nom PIn a_Nom PIn Vi Pres vxx 3 Sg pr Acc PIn vi 2Aor Act 3 PI vn Pres Act n_Acc PIm

others MANY it-1S WHICH THEY-BESIDE-GOT TO-BE-HOLDING DIPPings

other- -is they-accepted baptisms

TTIOTHPIWN KAl ZECTWN KAl XAAKION KAl  KAINWDN

potEriOn kai xestOn kai chalkiOn kai klinOn

G4221 G2532 G3582 G2532 G5473 G2532 G2825

n_GenPln Conj n_GenPIm Conj n_GenPln Conj n_Gen Pl f

OF-DRINK-cups AND  OF-EWERS AND OF-COPPERS AND  OF-couches

of-cups ewers copper- s

75 €EMEITA ETTEPDTWCIN AYTON ol PAPICAIOI KAI ol rPAMMATEIC
epeita eperOtOsin auton hoi pharisaioi kai hoi grammateis
G1899 G1905 G846 G3588 G5330 G2532 G3588 G1122
Adv vi Pres Act 3 PI ppAcc Sgm t_NomPIm n_NomPIm Conj t_ NomPIm n_NomPIm
ON-THEREAFTER  ARE-inquirlNG-of Him THE PHARISEES AND THE WRITers
thereupon scribes

Al TI ol MABHTAI COY oy TIEPITIATOYCIN KATA THN

dia ti hoi mathEtai sou hou peripatousin kata tEn

G1223 G5101 G3588 G3101 G4675 G3756 G4043 G2596 G3588

Prep piAccSgn t_NomPIm n_NomPIm pp2GenSg PartNeg viPresAct3PI Prep t_Acc Sg f

THRU ANY THE LEARNers OF-YOU NOT ARE-ABOUT-TREADING according-to  THE

because-of what ? disciples are-walking

TIAPAAOCIN TON TIPECBYTEPON AAAA ANITTTOIC XEPCIN €COIOYCIN TON

paradosin tOn presbuterOn alla aniptois chersin esthiousin ton

G3862 G3588 G4245 G235 G449 G5495 G2068 G3588

n_Acc Sg f t_ GenPIm a_GenPlm Conj a_DatPlm n_DatPIf viPresAct3PI t_Acc Sgm

tradition OF-THE SENIORS but to-UN-WASHED  HANDS THEY-ARE-EATING THE
elders to-unwashed are-eating

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

Translation : AV

Mark 7

1. Then came together unto
him the Pharisees, and certain
of the scribes, which came
from Jerusalem.

2 And when they saw some of
his disciples eat bread with
defiled, that is to say, with
unwashen, hands, they found
fault.

3 For the Pharisees, and all the
Jews, except they wash [their]
hands oft, eat not, holding the
tradition of the elders.

4 And [when they come] from

the market, except they wash,
they eat not. And many other
things there be, which they
have received to hold, [as] the
washing of cups, and pots,
brasen vessels, and of tables.

5Then the Pharisees and
scribes asked him, Why walk
not thy disciples according to
the tradition of the elders, but
eat bread with unwashen
hands?
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APTON
arton
G740
n_Acc Sgm
BREAD
76 O A€ ATTOKPIBGEIC EITIEN AYTOIC OTI KAADC TIPOEPHTEYCEN
ho de apokritheis eipen autois hoti kalOs proephEteusen
G3588 G1161 G611 G2036 G846 G3754  G2573 G4395
t_ NomSgm  Conj vp Aor pasD Nom Sgm  vi2AorAct3Sg ppDatPIm  Conj Adv vi Aor Act 3 Sg
THE YET answerING He-said to-them that IDEALIly BEFORE-AVERS
prophesies
HCAIAC TTEPI YMWN TWWN YTTOKPITWWN C TErPANITAI oYTOoC o]
Esaias peri humOn tOn hupokritOn hOs gegraptai houtos ho
G2268 G4012 G5216 G3588 G5273 G5613 G1125 G3778 G3588
n_Nom Sgm Prep pp2GenPl t GenPIm n_GenPlm Adv vi Perf Pas 3 Sg pd Nom Sgm t_ Nom Sgm
ISAIAH ABOUT You(®) THE hypocrites AS it-HAS-been-WRITTEN this THE
concerning ye
AMNOC TOIC XEINECIN Me TIMA H A€ KAPAIA AYTON TIOPPW
laos tois cheilesin me tima hE de kardia auton porrO
G2992 G3588 G5491 G3165 G5091 G3588 G1161 G2588 G846 G4206
n_NomSgm t_DatPln n_DatPln pp1Acc Sg viPresAct3Sg t_ NomSgf Conj n_Nom Sgf ppGenPIlm Adv
PEOPLE to-THE LIPS ME IS-VALUING THE YET HEART OF-them forward
is-honoring at-a-distance
ATTeEXEI an €EMOY
apechei ap emou
G568 G575 G1700
Vi Pres Act 3 Sg Prep pp 1 Gen Sg
IS-FROM-HAVING FROM ME
is-being-away
77 MATHN A€ CEBONTAI Me AIAMCKONTEC ATAMACKAAIAC ENTAAMATA
matEn de sebontai me didaskontes didaskalias entalmata
G3155 G1161 G4576 G3165 G1321 G1319 G1778
Adv Conj Vi Pres midD/pasD 3 PI pp 1 Acc Sg vp Pres Act Nom Pl m n_Acc Pl f n_AccPln
VAIN YET THEY-ARE-REVERING  ME TEACHING TEACHings directions
in-vain
ANOPWWTTION
anthrOpOn
G444
n_GenPlm
OF-humans
7:8 NPENTEC AP THN ENTOAHN TOY [SIS{ed's KPATEITE THN
aphentes gar tEn entolEn tou theou krateite tEn
G863 G1063  G3588 G1785 G3588 G2316 G2902 G3588
vp 2Aor Act Nom Pl m Conj t_Acc Sg f n_Acc Sg f t_GenSgm n_Gen Sgm vi Pres Act 2 PI t_Acc Sg f
FROM-LETTING for THE direction OF-THE God YE-ARE-HOLDING  THE
leaving precept
TIAPAAOCIN TON ANOPWTIAON BATTTICMOYC Z2€CTWN KAl TTOTHPIMON KAl AAAN
paradosin tOn anthrOpOn baptismous xestOn kai potEriOn kai alla
G3862 G3588 G444 G909 G3582 G2532 G4221 G2532 G243
n_Acc Sg f t_ GenPIm n_GenPlm n_Acc PIm n_GenPIm Conj n_GenPIn Conj a_AccPln
tradition OF-THE humans DIPPings OF-EWERS AND OF-DRINK-cups  AND others
baptisms cups others
TIAPOMOIA TOIAYTA TIOAAA TIOIEITE
paromoia toiauta polla poieite
G3946 G5108 G4183 G4160
a_AccPln pd Acc Pl n a_AccPIn viPresAct2PI
BESIDE-LIKE such much YE-ARE-DOING
like s
79 KAl  EANErEN AYTOIC KAAWC AOGETEITE THN ENTOAHN TOY 60€E0Y
kai elegen autois kalOs atheteite tEn entolEn tou theou
G2532 G3004 G846 G2573 G114 G3588 G1785 G3588 G2316
Conj vilmpf Act3Sg pp DatPIm Adv vi Pres Act 2 PI t_AccSgf n_AccSgf t_GenSgm n_GenSgm
AND He-said to-them IDEALly YE-ARE-UN-PLACING THE direction OF-THE God
ye-are-repudiating precept
INA  THN TIAPAAOCIN YMON THPHCHTE
hina tEn paradosin humOn tErEsEte
G2443 G3588 G3862 G5216 G5083
Conj t_AccSgf n_AccSgf pp 2 Gen Pl vs Aor Act 2 PI
THAT THE tradition OF-YOU(P)  YE-SHOULD-BE KEEPING
of-ye ye-should-be-keeping
7:10 MIODCHC AP EITTIEN TIMA TON TIATEPA Coy KAl THN
mOsEs gar eipen tima ton patera sou kai tEn
G3475 G1063 G2036 G5091 G3588 G3962 G4675 G2532 G3588
n_Nom Sgm Conj vi2Aor Act3Sg vmPresAct2Sg t_AccSgm n_AccSgm pp2GenSg Conj t_Acc Sgf
MOSES for said BE-VALUING THE FATHER OF-YOU AND THE

be-you-honoring !

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23 Translation : AV

Mark 7

6 He answered and said unto
them, Well hath Esaias
prophesied of you hypocrites,
as it is written, This people
honoureth me with [their] lips,
but their heart is far from me.

7”Howbeit in vain do they
worship me, teaching [for]
doctrines the commandments
of men.

SFor laying aside the

commandment of God, ye hold
the tradition of men, [as] the

washing of pots and cups: and
many other such like things ye
do.

9 And he said unto them, Full
well ye reject the

commandment of God, that ye
may keep your own tradition.

10 For Moses said, Honour thy
father and thy mother; and,
Whoso curseth father or
mother, let him die the death:
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MHTEPA COY KA o KAKOAOI'MN TIATEPA H MHTEPA  OANATWD

mEtera sou kai ho kakologOn patera E mEtera thanatO

G3384 G4675 G2532 G3588 G2551 G3962 G2228 G3384 G2288

n_Acc Sg f pp 2 Gen Sg Conj t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sg m n_Acc Sgm Part n_Acc Sg f n_DatSgm

MOTHER OF-YOU AND THE-one EVIL-sayING FATHER OR MOTHER to-DEATH
the one-speaking-evil

TEAEYTATD

teleutatO

G5053

vm Pres Act 3 Sg

LET-him-BE-deceasING

let-him-be-deceasing !

711 YMEIC A€E AEFreETE EAN E€ITTH ANOPWTTOC TW TIATPI H
humeis de legete ean eipE anthrOpos to patri E
G5210 G1161 G3004 G1437 G2036 G444 G3588 G3962 G2228
pp2Nom Pl Conj viPres Act2 Pl Cond vs 2Aor Act 3 Sg n_Nom Sg m t DatSgm n_DatSgm Part
You(P) YET ARE-sayING IF-EVER  MAY-BE-sayING  human to-THE FATHER OR
ye

TH MHTPI KOPBAN o ECTIN AWPON o EAN €Z

tE mEtri korban ho estin dOron ho ean ex

G3588 G3384 G2878 G3739 G2076 G1435 G3739 G1437 G1537

t DatSgf n_DatSgf Hebrew prNomSgn viPresvxx3Sg n_NomSgn prAcc Sgn  Cond Prep

to-THE MOTHER CORBAN (Hebrew)  WHICH IS oblation WHICH IF-EVER  OUT

corban -present

€EMOY WPEAHBHC

emou OphelEthEs

G1700 G5623

pp 1 Gen Sg vs Aor Pas 2 Sg

OF-ME YOU-MAY-BE-BEING-benefitED

712 KAl OYKETI ADPIETE AYTON OYAEN TTOIHCAlI T TIATPI
kai ouketi aphiete auton ouden poiEsai to patri
G2532  G3765 G863 G846 G3762 G4160 G3588 G3962
Conj Adv Vi Pres Act 2 PI ppAccSgm a_AccSgn vn Aor Act t_DatSgm n_DatSgm
AND NOT-STILL  YE-ARE-FROM-LETTING  him NOT-YET-ONE TO-DO to-THE FATHER

not-longer ye-are-letting anything

AYTOY H TH MHTPI AYTOY

autou E tE mEtri autou

G846 G2228 G3588 G3384 G846

pp Gen Sgm Part t DatSgf n_DatSgf ppGenSgm

OF-him OR to-THE MOTHER  OF-him

7:13 MKYPOYNTEC TON AOI'ON TOY OEOY TH TIAPAAOCEI YMWON
akurountes ton logon tou theou tE paradosei humOn
G208 G3588 G3056 G3588 G2316 G3588 G3862 G5216
vp Pres ActNomPIm t_AccSgm n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm t DatSgf n_DatSgf pp 2 Gen PI
UN-SANCTIONING THE saying OF-THE God to-THE tradition OF-YOU(P)
invalidating word of-ye

H TIAPEAMKATE KAl TIAPOMOIA TOIAYTA TIOAAA TIOIEITE

hE paredOkate kai paromoia toiauta polla poieite

G3739 G3860 G2532 (3946 G5108 G4183 G4160

prDat Sgf viAorAct2 Pl Conj a_AccPln pd Acc PIn a_AccPln viPresAct2PI

to-WHICH YE-BESIDE-GIVE  AND BESIDE-LIKE such MANY YE-ARE-DOING

which ye-give-over like-

714 KAl TIPOCKAAECAMENOC TIANTA TON OXAON EANErEN AYTOIC MAKOYETE
kai proskalesamenos panta ton ochlon elegen autois akouete
G2532 G4341 G3956 G3588 G3793 G3004 G846 G191
Conj vp Aor midD Nom Sg m a_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm vilmpfAct3Sg ppDatPIm vm PresAct2 Pl
AND TOWARD-CALLIng ALL THE THRONG He-said to-them BE-HEARING

calling-to- be-ye-hearing !

MOY TIANTEC KAl CYNIETE

mou pantes kai suniete

G3450 G3956 G2532 G4920

pp1GenSg a_ NomPIm Conj vm Pres Act 2 PI

OF-ME ALL AND BE-understandING

me be-ye-understanding !

7:15 OYAEN ECTIN E€EZWOEN TOY ANOPWTTOY  E€ICTTOPEYOMENON €lC
ouden estin exOthen tou anthrOpou eisporeuomenon eis
G3762 G2076 G1855 G3588 G444 G1531 G1519
a_Nom Sgn Vi Pres vxx 3 Sg Adv t_GenSgm n_GenSgm vp Pres midD/pasD Nom Sg n Prep
NOT-YET-ONE IS OUT-PLACE OF-THE human INTO-GOING INTO
nothing -is outside going-into

AYTON o AYNATAI AYTON KOINIDCAL AAAA TA EKTTOPEYOMENA

auton ho dunatai auton koinOsai alla ta ekporeuomena

G846 G3739 G1410 G846 G2840 G235 G3588 G1607

pp Acc Sgm prNom Sgn viPres midD/pasD 3Sg pp Acc Sgm vn Aor Act Conj t_Nom PIn vp Pres midD/pasD Nom Pl n

him WHICH IS-ABLE him TO-COMMON  but THE OUT-GOINGS

can to-contaminate the going-out

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23 Translation : AV

Mark 7

11 But ye say, If a man shall
say to his father or mother, [It
is] Corban, that is to say, a gift,
by whatsoever thou mightest
be profited by me; [he shall be
free].

12°And ye suffer him no more
to do ought for his father or his
mother;

13 Making the word of God of
none effect through your
tradition, which ye have
delivered: and many such like
things do ye.

14 And when he had called all
the people [unto him], he said
unto them, Hearken unto me
every one [of you], and
understand:

15 There is nothing from

without a man, that entering
into him can defile him: but the
things which come out of him,

those are they that defile the
man.
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ATT AYTOY EKEINA ECTIN T2 KOINOYNTA TON ANOPWTTON

ap autou ekeina estin ta koinounta ton anthrOpon

G575 (G846 G1565 G2076 G3588 G2840 G3588 G444

Prep ppGenSgm pdNomPIn viPresvxx3Sg t_NomPIn vpPresActNomPIn t_AccSgm n_AccSgm

FROM him those IS THE COMMONING THE human

the(P) contaminating

716 €l TIC €xel WDTA AKOYEIN AKOYETW
ei tis echei Ota akouein akouetO
G1487 G5100 G2192 G3775 G191 G191
Cond pxNom Sgm viPresAct3Sg n_AccPln vnPresAct vm Pres Act 3 Sg
IF ANY IS-HAVING EARS TO-BE-HEARING LET-him-BE-HEARING

any: let-him-be-hearing !

717 KAl OTE EICHABGEN €IC OIKON ATTO TOY OXAOY ETTHPADTWWN AYTON
kai hote eisElthen eis oikon apo tou ochlou epErOotOn auton
G2532 G3753 G1525 G1519 G3624 G575  G3588 G3793 G1905 G846
Conj Adv vi2Aor Act3Sg  Prep n_Acc Sgm Prep t_ GenSgm n_GenSgm vilmpfAct3PI pp Acc Sgm
AND when  He-INTO-CAME INTO HOME FROM THE THRONG inquirED-of Him

he-entered house

ol MABHTAIl AYTOY TTEPI THC TIAPABOAHC

hoi mathEtai autou peri tEs parabolEs

G3588 G3101 G846 G4012 G3588 G3850

t_ NomPIm n_NomPIm ppGenSgm Prep t_ GenSgf n_GenSgf

THE LEARNers OF-Him ABOUT THE BESIDE-CAST

disciples concerning parable

7:18 KAl A€Erel AYTOIC OYTWC KAl YMEIC ACYNETOI ECTE oy
kai legei autois houtOs kai humeis asunetoi este ou
G2532  G3004 G846 G3779 G2532  G5210 G801 G2075 G3756
Conj vi Pres Act 3 Sg ppDatPIm  Adv Conj pp2NomPl a NomPIm Vi Pres vxx 2 PI Part Neg
AND He-1S-sayING to-them thus AND You(®) UN-intelligent ARE NOT

also ye unintelligent

NO€EITE oTI TIAN TO EZWOEN € 1CTTOPEYOMENON €lC TON

noeite hoti pan to exOthen eisporeuomenon eis ton

G3539 G3754  G3956 G3588 G1855 G1531 G1519  G3588

Vi Pres Act 2 PI Conj a_Nom Sgn t_Nom Sgn Adv vp Pres midD/pasD Nom Sg n Prep t_Acc Sgm

YE-ARE-MINDING that EVERY THE OUT-PLACE  INTO-GOING INTO THE

ye-are-apprehending every outside going-into

ANOGPWTTION OY AYNATAIL AYTON KOINWDCAL

anthrOpon ou dunatai auton koinOsai

G444 G3756 G1410 G846 G2840

n_Acc Sgm Part Neg vi Pres midD/pasD 3 Sg pp Acc Sgm vn Aor Act

human NOT IS-ABLE him TO-COMMON

can to-contaminate

719 OTI OYK EICTTOPEYETAI AYTOY €lC THN KAPAIAN AAA  E€IC THN
hoti ouk eisporeuetai autou eis tEn kardian all eis tEn
G3754 G3756 G1531 G846 G1519 G3588 G2588 G235 G1519 G3588
Conj Part Neg viPres midD/pasD3Sg ppGenSgm  Prep t_AccSgf n_AccSgf Conj Prep t_Acc Sg f
that NOT it-1S-INTO-GOING OF-him INTO THE HEART but INTO THE

it-is-going-into

KOIAIAN KAl €IC TON ADPEAPWNA EKITOPEYETAI KABAPIZON TIANTA  TA

koilian kai eis ton aphedrOna ekporeuetai katharizon panta ta

G2836 G2532 G1519 G3588 G856 G1607 G2511 G3956 G3588

n_AccSgf Conj Prep t_AccSgm n_AccSgm vi Pres midD/pasD 3 Sg vp Pres ActNom Sgn a_AccPln t_AccPln

CAVITY AND INTO THE FROM-SETTLE it-IS-OUT-GOING cleansING ALL THE

bowel latrine it-is-going-out

BPADMATA

brOmata

G1033

n_Acc Pln

FOODS

7:20 ENETEN A€E oTI TO €K TOY ANOPWTTOY  EKTTOPEYOMENON
elegen de hoti to ek tou anthrOpou ekporeuomenon
G3004 G1161  G3754  G3588 G1537  G3588 G444 G1607
vi Impf Act 3 Sg Conj Conj t_Nom Sgn Prep t_GenSgm n_GenSgm vp Pres midD/pasD Nom Sg n
He-said YET that THE ouT OF-THE human OUT-GOING

going-out

€EKEINO KOINOI TON ANOGPWTITON

ekeino koinoi ton anthrOpon

G1565 G2840 G3588 G444

pd Nom Sgn viPres Act 3 Sg t_AccSgm n_AccSgm

that IS-COMMONING THE human

is-contaminating

7:21 €ECWOEN AP €K THC KAPAIAC TON ANOPWTTION Ol AIAAOrICMOI
esOthen gar ek tEs kardias tOn anthrOpOn hoi dialogismoi
G2081 G1063 G1537 G3588 G2588 G3588 G444 G3588 G1261
Adv Conj Prep t GenSgf n_GenSgf t GenPIm n_GenPIm t_ NomPIm n_NomPIm
INTO-PLACE  for ouT OF-THE HEART OF-THE humans THE THRU-accounts
inside reasonings
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Translation : AV

Mark 7

16 1f any man have ears to
hear, let him hear.

7 And when he was entered
into the house from the people,
his disciples asked him
concerning the parable.

1% And he saith unto them, Are
ye so without understanding
also? Do ye not perceive, that
whatsoever thing from without

entereth into the man, I[it]

cannot defile him;

19 Because it entereth not into
his heart, but into the belly,
and goeth out into the draught,
purging all meats?

20 And he said, That which
cometh out of the man, that
defileth the man.

21 For from within, out of the
heart of men, proceed evil
thoughts, adulteries,
fornications, murders,
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ol KAKOI EKITOPEYONTAIl MOIXEIAI TIOPNEIAI $ONOI
hoi kakoi ekporeuontai moicheiai porneiai phonoi
G3588 G2556 G1607 G3430 G4202 G5408
t_ NomPIm a_NomPIm viPres midD/pasD 3Pl n_Nom PIf n_Nom PI f n_Nom PIm
THE EVIL ARE-OUT-GOING ADULTERIES PROSTITUTIONS MURDERS
are-going-out
7:22 KAOTIAI TIAEONEZIAI TTONHP IA1 AOAOC ACEATEIN O0dPOAAMOC TTONHPOC
klopai pleonexiai ponEriai dolos aselgeia ophthalmos ponEros
G2829 G4124 G4189 G1388 G766 G3788 G4190
n_Nom PI f n_Nom PI f n_Nom PI f n_Nom Sg m n_Nom Sg f n_Nom Sgm a_Nom Sgm
thefts MORE-HAVEIngs wickeds FRAUD wantonness VIEWer wicked
greed(®) wickednesses guile eye
BAACDHMIA YTTEPHDANIA APPOCYNH
blasphEmia huperEphania aphrosunE
G988 G5243 G877
n_Nom Sg f n_Nom Sg f n_Nom Sg f
HARM-AVERment OVER-APPEARance UN-DISPOSition
calumny pride imprudence
7:23 TIANTA TAYTA TA TTONHPA ECWOEN EKTTOPEYETAI KA1 KOINOI
panta tauta ta ponEra esOthen ekporeuetai kai koinoi
G3956 G5023 G3588 G4190 G2081 G1607 G2532  G2840
a_NomPIn pdNomPIn t NomPIn a_NomPIn Adv vi Pres midD/pasD 3Sg  Conj vi Pres Act 3 Sg
ALL these THE wicked INTO-PLACE  IS-OUT-GOING AND IS-COMMONING
wicked- inside is-going-out is-contaminating
TON ANOPWTTON
ton anthrOpon
G3588 G444
t_AccSgm n_Acc Sgm
THE human
724 KAl EKEIBGEN ANACTAC ATTHAOGEN €EIC TA MEOOP IA TYPOY KA
kai ekeithen anastas apElthen eis ta methoria turou kai
G2532 G1564 G450 G565 G1519 G3588 G3181 G5184 G2532
Conj Adv vp 2Aor Act Nom Sgm  vi 2Aor Act 3 Sg Prep t_AccPIn n_AccPIn n_GenSgf Conj
AND thence UP-STANDing He-FROM-CAME INTO  THE WITH-boundaries OF-TYRE AND
rising he-came-away frontiers
CIAONOC KAl EICEAOBWN €IC THN OIKIAN OYAENA HOEAEN FNODNAL KA
sidOnos kai eiselthOn eis tEn oikian oudena Ethelen gnOnai kai
G4605 G2532 G1525 G1519 G3588 G3614 G3762 G2309 G1097 G2532
n_GenSgf Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  Prep t AccSgf n_AccSgf a_AccSgm vilmpf Act 3 Sg vn 2Aor Act  Conj
OF-SIDON AND INTO-COMING INTO THE HOME NOT-YET-ONE He-WILLED TO-KNOW AND
entering house no-one
OYK HAYNHOH ANOEIN
ouk EdunEthE lathein
G3756 G1410 G2990
Part Neg vi Aor pasD 3 Sg Att  vn 2Aor Act
NOT He-WAS-enABLED TO-BE-OBLIVIOUSING
he-could to-be-eluding-
7:25 AKOYCACA AP TYNH TIEPI AYTOY HC EIXEN TO OYIrATPION
akousasa gar gunE peri autou hEs eichen to thugatrion
G191 G1063 G1135 G4012 G846 G3739 G2192 G3588 G2365
vp Aor Act Nom Sg f Conj n_Nom Sgf Prep ppGenSgm prGenSgf vilmpfAct3Sg t NomSgn n_NomSgn
HEARIng for WOMAN ABOUT  Him OF-WHOM HAD THE DAUGHER (dim)
little-daughter
AYTHC TINEYMA AKAOAPTON EAOOYCA TIPOCETTECEN TIPOC TOYC TTOAAC
autEs pneuma akatharton elthousa prosepesen pros tous podas
G846 G4151 G169 G2064 G4363 G4314 G3588 G4228
ppGenSgf n_AccSgn a_AccSgn vp 2Aor Act Nom Sgf  vi 2Aor Act 3 Sg Prep t_Acc PIm n_Acc PIm
OF-her spirit UN-clean COMING TOWARD-FALLS TOWARD THE FEET
unclean prostrates
AYTOY
autou
G846
pp Gen Sgm
OF-Him
7:26 HN A€E H 'YNH EAAHNIC CYPO®DOINICCA TW FeENEI KAl
En de hE gunE hellEnis surophoinissa to genei kai
G2258 G1161 G3588 G1135 G1674 G4949 G3588 G1085 G2532
viImpfvxx 3Sg Conj t_ NomSgf n_NomSgf n_NomSgf n_NomSgf t_DatSgn n_DatSgn Conj
WAS YET THE WOMAN GREEK SYRIA-PHOENICIAN  to-THE breed AND
Syrophenician race
HPWDOTA AYTON INA TO ANIMONION EKBAAAH €K THC
ErOta auton hina to daimonion ekballE ek tEs
G2065 G846 G2443 G3588 G1140 G1544 G1537 G3588
vi Impf Act 3 Sg pp Acc Sgm Conj t_Acc Sgn n_Acc Sgn vs Pres Act 3 Sg Prep t GenSgf
she-askED Him THAT THE demon He-MAY-BE-OUT-CASTING ouT OF-THE

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

he-may-be-casting-out

Translation : AV

Mark 7

22 Thefts, covetousness,
wickedness, deceit,
lasciviousness, an evil eye,

blasphemy, pride, foolishness:

23 All these evil things come
from within, and defile the
man.

24 . And from thence he arose,
and went into the borders of
Tyre and Sidon, and entered
into an house, and would have
no man know [it]: but he could

not be hid.

25 For a [certain] woman,

whose young daughter had an
unclean spirit, heard of him,

and came and fell at his feet:

26 The woman was a Greek, a
Syrophenician by nation; and
she besought him that he
would cast forth the devil out
of her daughter.
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OYIrATPOC AYTHC

thugatros autEs

G2364 G846

n_GenSgf pp Gen Sg f

DAUGHTER OF-her

727 O A€E IHCOYC EITTEN AYTH AdEC TIPADTON XOPTACOHNAI
ho de iEsous eipen aute aphes prOton chortasthEnai
G3588 Gl161 G2424 G2036 G846 G863 G4412 G5526
t_NomSgm Conj n_NomSgm vi2AorAct3Sg ppDatSgf vm2AorAct2Sg Adv vn Aor Pas
THE YET JESUS said to-her FROM-LET BEFORE-most  TO-BE-satisfiED

let-you ! first

T2 TEKNA OY AP KAAON ECTIN AABEIN TON APTON TN

ta tekna ou gar kalon estin labein ton arton tOn

G3588 G5043 G3756 G1063 G2570 G2076 G2983 G3588 G740 G3588

t_AccPIln n_AccPln PartNeg Conj a_NomSgn viPresvxx3Sg vn2AorAct t AccSgm n_AccSgm t_GenPln

THE offsprings ~ NOT for IDEAL it-1S TO-BE-GETTING THE BREAD OF-THE

children to-be-taking

TEKNWN KAl BAAEIN ToOIC KYNAPIOIC

teknOn kai balein tois kunariois

G5043 G2532 G906 G3588 G2952

n_GenPln Conj vn 2Aor Act t_DatPIn n_DatPln

offsprings ~ AND  TO-BE-CASTING to-THE dogs (dim)

children puppies

728 H A€E ATTEKP I16H KA1 A€Erel AYTW NAI KYPlE KA1 rapP
hE de apekrithE kai legei auto nai kurie kai gar
G3588 G1161 G611 G2532 G3004 G846 G3483  G2962 G2532  G1063
t NomSgf Conj viAormidD 3Sg  Conj viPresAct3Sg ppDatSgm  Part n_VocSgm  Conj Conj
THE YET she-answerED AND I1S-sayING to-Him YEA Master ! AND for

yes Lord ! also

w-y KYNAPIA  YTTOKATW THC TPATIEZHC €COl€El ATTO TWN YIXION

ta kunaria hupokatO tEs trapezEs esthiei apo ton psichiOn

G3588 G2952 G5270 G3588 G5132 G2068 G575 G3588 G5589

t NomPln n_NomPIn Adv t GenSgf n_GenSgf vi Pres Act 3 Sg Prep t_GenPln n_GenPln

THE dogs (dim) UNDER-DOWN  OF-THE table IS-EATING FROM  THE SCRAPS

puppies underneath the

TN TIAIAIION

tOn paidiOn

G3588 G3813

t_ GenPIn n_GenPIn

OF-THE little-boys-and-girls

7:29 KAl EITTIEN AYTH AN TOYTON TON AOI'ON YTIATE
kai eipen aute dia touton ton logon hupage
G2532 G2036 G846 G1223 G5126 G3588 G3056 G5217
Conj vi 2Aor Act 3 Sg pp Dat Sg f Prep pd Acc Sgm t_Acc Sgm n_Acc Sgm vm Pres Act 2 Sg
AND He-said to-her THRU this THE saying BE-UNDER-LEADING

because-of be-you-going-away !

€ZEAHAYOBEN TO ANIMONION €K THC OYIrATPOC COY

exelEluthen to daimonion ek tEs thugatros sou

G1831 G3588 G1140 G1537 (3588 G2364 G4675

vi Perf Act 3 Sg t_Nom Sgn n_Nom Sgn Prep t GenSgf n_GenSgf pp 2 Gen Sg

HAS-OUT-COME THE demon ouT OF-THE DAUGHTER OF-YOU

has-come-out

7:30 KAl ATTEABOYCA €EIC TON OIKON AYTHC  €YPEN TO ANIMONION
kai apelthousa eis ton oikon autEs heuren to daimonion
G2532 G565 G1519 G3588 G3624 G846 G2147 G3588 G1140
Conj vp 2Aor Act Nom Sg f Prep t_ AccSgm n_AccSgm ppGenSgf vi2AorAct3Sg t NomSgn n_NomSgn
AND FROM-COMING INTO THE HOME OF-her she-FOUND THE demon

coming-away house

€ZEAHAYOO0C KAl THN OYIrATEPA BEBAHMENHN €Tl  THC KAINHC

exelEluthos kai tEn thugatera beblEmenEn epi tEs klinEs

G1831 G2532 G3588 G2364 G906 G1909 G3588 G2825

vp Perf Act Acc Sg n Conj t_AccSgf n_AccSgf vp Perf Pas Acc Sgf  Prep t GenSgf n_GenSgf

HAVING-OUT-COME AND THE DAUGHTER HAVING-been-CAST ON THE couch

having-come-out being-prostrate

7:31 KAl TIAAIN EZEAOWN €K TWN OPIIDN TYPOY KA1 CIAWMNOC
kai palin exelthOn ek ton horiOn turou kai sidOnos
G2532 G3825 G1831 G1537 G3588 G3725 G5184 G2532 G4605
Conj Adv vp 2Aor Act Nom Sg m Prep t_GenPln n_GenPln n_Gen Sgf Conj n_Gen Sg f
AND AGAIN OUT-COMING ouT OF-THE boundaries OF-TYRE AND OF-SIDON

coming-out

HAGEN TTPOC THN OAAMCCAN THC CAAIAAIAC ANA MECON TN OPION

Elthen pros tEn thalassan tEs galilaias ana  meson tOn horiOn

G2064 G4314 G3588 G2281 G3588 G1056 G303 G3319 G3588 G3725

vi2Aor Act3Sg  Prep t AccSgf n_AccSgf t GenSgf n_GenSgf Prep a_ AccSgn t_GenPln n_GenPln

He-CAME TOWARD THE SEA OF-THE GALILEE UprP MIDst OF-THE boundaries

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23 Translation : AV

Mark 7

27 But Jesus said unto her, Let
the children first be filled: for
it is not meet to take the
children's bread, and to cast
[it] unto the dogs.

28 And she answered and said
unto him, Yes, Lord: yet the
dogs under the table eat of the
children's crumbs.

29 And he said unto her, For
this saying go thy way; the
devil is gone out of thy
daughter.

30 And when she was come to
her house, she found the devil
gone out, and her daughter laid
upon the bed.

31 . And again, departing from
the coasts of Tyre and Sidon,
he came unto the sea of
Galilee, through the midst of
the coasts of Decapolis.
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AEKATTOAEWDC
dekapoleOs
G1179
n_GenSgf
TEN-city (Decapolis)
of-Decapolis
7:32 KAl $EPOYCIN AYTW KWdHON MOTIT IAAAON KAl TIAPAKAAOYCIN
kai pherousin auto kOphon mogilalon kai parakalousin
G2532 G5342 G846 G2974 G3424 G2532 G3870
Conj vi Pres Act 3 PI ppDatSgm a_AccSgm a_AccSgm Conj vi Pres Act 3 PI
AND THEY-ARE-CARRYING  to-Him MUTE DIFFICULTY-TALKer AND THEY-ARE-BESIDE-CALLING
they-are-bringing deaf-mute stammering they-are-entreating
AYTON INA  ETTI6H AYTW THN X€EIPA
auton hina epithE auto tEn cheira
G846 G2443 G2007 G846 G3588 G5495
pp Acc Sgm  Conj vs 2Aor Act 3 Sg ppDatSgm t_ AccSgf n_AccSgf
Him THAT He-MAY-BE-ON-PLACING to-him THE HAND
he-may-be-placing-on him
7:33 KAl ATTOAABOMENOC AYTON ATTO TOY OXAOY KAT IAIAN EBAANEN
kai apolabomenos auton apo tou ochlou kat idian ebalen
G2532 G618 G846 G575  G3588 G3793 G2596 G2398 G906
Conj vp 2Aor Mid Nom Sgm  pp Acc Sgm  Prep t_ GenSgm n_GenSgm Prep a_Acc Sgf vi2AorAct3 Sg
AND FROM-GETTING him FROM THE THRONG according-to  OWN He-CASTS
getting-away he-thrusts
TOoYC AMKTYAOYC AYTOY €iC - WDWTA AYTOY KAl TTYCAC
tous daktulous autou eis ta Ota autou kai ptusas
G3588 G1147 G846 G1519 G3588 G3775 G846 G2532  G4429
t_ AccPIm n_AccPlm pp GenSgm  Prep t AccPIn n_AccPIn ppGenSgm Conj vp Aor Act Nom Sg m
THE FINGERS OF-Him INTO THE EARS OF-him AND SPITTing
HYATO THC FAWDCCHC AYTOY
hEpsato tEs glOssEs autou
G680 G3588 G1100 G846
viAormidD3Sg t GenSgf n_GenSgf pp Gen Sgm
TOUCHES OF-THE TONGUE OF-him
the
734 KAl ANABAEYAC €IC TON OYPANON ECTENAZEN KAl A€rel AYTWD
kai anablepsas eis ton ouranon estenaxen kai legei autO
G2532 G308 G1519 G3588 G3772 G4727 G2532 G3004 G846
Conj vp Aor Act Nom Sgm  Prep t AccSgm n_AccSgm viAorAct3Sg Conj viPres Act3Sg ppDatSgm
AND UP-looking INTO THE heaven He-groans AND I1S-sayING to-him
looking-up
€EbdrOA O ECTIN AIANOIXOHTI
ephphatha ho estin dianoichthEti
G2188 G3739 G2076 G1272
Aramaic prNom Sgn viPresvxx 3Sg vm Aor Pas 2 Sg
EPHPHATHA WHICH IS BE-BEING-THRU-UP-OPENed
be-you-being-opened-up !
7:35 KAl EYOEWC A IHNOIX6HCAN AYTOY Al AKOAI KAl EAYOH
kai eutheOs diEnoichthEsan autou hai akoai kai eluthE
G2532  G2112 G1272 G846 G3588 G189 G2532  G3089
Conj Adv vi Aor Pas 3 Pl pp Gen Sgm t_Nom PI f n_Nom PIf Conj vi Aor Pas 3 Sg
AND immediately ~ WERE-THRU-UP-OPENED  OF-him THE HEARIngs AND WAS-LOOSED
were-opened-up hearing(P)
o AECMOC THC FAWDCCHC AYTOY KAl  EAAAEL oPewcC
ho desmos tEs glOssEs autou kai elalei orthOs
G3588 G1199 G3588 G1100 G846 G2532 G2980 G3723
t NomSgm n_NomSgm t_GenSgf n_GenSgf pp Gen Sgm Conj vi Impf Act 3 Sg Adv
THE BOND OF-THE TONGUE OF-him AND  he-TALKED ERECTIly
he-spoke correctly
7:360 KAl AIECTEIAATO AYTOIC INA MHAENI EITIAOCIN OCON A€
kai diesteilato autois hina mEdeni eipOsin hoson de
G2532  G1291 G846 G2443  G3367 G2036 G3745 G1161
Conj vi Aor Mid 3 Sg pp Dat PIm Conj a_DatSgm vs 2Aor Act 3 Pl pk Acc Sgn Conj
AND He-THRU-PUTS to-them THAT to-NO-YET-ONE ~ THEY-MAY-BE-sayING  as-much-as  YET
he-cautions them no-one they-may-be-telling
AYTOC AYTOIC AIECTEAAETO MAAAON TTIEPICCOTEPON €EKHPYCCON
autos autois diestelleto mallon perissoteron ekErusson
G846 G846 G1291 G3123 G4054 G2784
pp Nom Sgm pp Dat PIm vilmpf Mid 3 Sg Adv a_Acc Sgn Cmp vi Impf Act 3 PI
He to-them THRU-PUT RATHER more-excessive THEY-PROCLAIMED
them cautioned more-exceedingly they-heralded
7:37 KAl YTIEPTIEPICCDC EZETTAHCCONTO AErONTEC KAAWDC TIANTA TTETTO IHKEN
kai huperperissOs exeplEssonto legontes kalOs panta pepoiEken
G2532  G5249 G1605 G3004 G2573 G3956 G4160
Conj Adv vi Impf Pas 3 PI vp Pres Act Nom PIm  Adv a_AccPln viPerfAct3Sg
AND OVER-excessively THEY-were-astonishED  sayING IDEALIly ALL He-HAS-DONE
superexceedingly all-
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Translation : AV

Mark 7

32 And they bring unto him
one that was deaf, and had an
impediment in his speech; and
they beseech him to put his
hand upon him.

33 And he took him aside from
the multitude, and put his
fingers into his ears, and he
spit, and touched his tongue;

34 And looking up to heaven,
he sighed, and saith unto him,
Ephphatha, that is, Be opened.

35 And straightway his ears

were opened, and the string of
his tongue was loosed, and he
spake plain.

36 And he charged them that
they should tell no man: but the
more he charged them, so
much the more a great deal
they published [it];

37 And were beyond measure
astonished, saying, He hath
done all things well: he maketh
both the deaf to hear, and the
dumb to speak.
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KAl  ToOYC KWdPOYC TIOIEI AKOYEIN

kai tous kOphous poiei akouein

G2532 (3588 G2974 G4160 G191

Conj t_AccPIm a_AccPIm viPresAct3Sg vnPres Act

AND  THE MUTES He-IS-makING TO-BE-HEARING
also deaf-mutes
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KAl TOYC
kai tous
G2532 (3588
Conj t_Acc PIm
AND  THE

Translation : AV

AAAANOYC
alalous

G216
a_AccPlm
UN-TALKS
dumb-ones

AAAEIN

lalein

G2980

vn Pres Act
TO-BE-TALKING
to-be-speaking

Mark 7 - Mark 8
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